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Local Languages in Papua (1)



Local Languages in Papua (2)



Ehabla Sentani

Focus 

Sentani language, spoken  by Sentani people. They 

live in the edge and 22 islands in Lake Sentani, in 

the feet of Mount Cyclop (2160 m), Jayapura. 

There are three dialects (eastern, central dan 

western  Sentani). They call themselves as 

PUYAKHA (people who live in a place surrounded 

by water)



Map of Lake Sentani (1)



Map of Lake Sentani (2)



Sentani Language (1)  
Non-Austronesian languages:
(a) do not have articles;

(b) the subject, direct object, and indirect object are often    

      incorporated into the verb form, which often appears 

      very complex;

(c) the numeral system is based on body parts;

(d) the sentence structure is typically subject, object, predicate  

      (SOP);

(e) they do not always have an explicit subject because the  

      subject is already attached to the verb via a subject marker;

(f) they use postpositions more frequently than prepositions;



Sentani Language (2)  
Tenses

According to Cowan (1965)  

there are five tense forms: past tense, 
present tense, future tense, imperfect 

tense, and habituals.

Dwight Hartzler (1976) simplified this into 
three tense forms: past tense, present tense, 
and future tense.



Tenses Example 
Verb: to eat

No. Sentani Language English

1 Reyae kha anele I eat fish

2 Reyae emfeu aneimiyale I usually eat banana (as habitual)

3 Reyae kho anekokale I ate coconut

4 Reyae ru ne anale As usually, I am eating bread fruit

5 Reyae melasa anerekhonde I will eat rice

6 Reyae ninggei anekokhale I have eaten sweet potato

7 Reyae fam anewekhale I had eaten taro



Why young people do not speak 
Sentani language? 

(a) A heterogeneous population (especially in 

      cities); people come from diverse regions.

(b) Not cultivated within the family or community.

(c ) Considered difficult (by those accustomed to 

      using Indonesian).

(d) Sentence structures that differ from Indonesian  

      → Subject-Object-Predicate-Adverbial (S-O-P- 

       A), whereas Indonesian is S-P-O-A.

(e) Use of tenses; Indonesian does not use tenses.



Cont.
(f) Pronunciation is considered difficult.

(g) Counting using body parts

(h) Post-positions – imae ra (from home), kampus re  

      (to campus).

(i) Subjects influence verbs.

(j) Parents often move to different places of residence.

(k) Intermarriage.

(l) Loss of pride.

→Those make it difficult for Sentani  

    young people to learn and speak   

    Sentani



The importance of preserving Sentani 
Just like the burning of a library, the loss of a language entails not only 
the loss of cultural identity but also the loss of a community's 
distinctive ways of thinking, values, and forms of expression. When a 
language goes extinct, future generations lose a fundamental basis for 
understanding their own identity and the vital values ​​embedded 
within it.



Folklore-based revitalization 
strategy for the Sentani language
Folktales, oral poems, folksongs,  traditional 
expression, dances, painting/carving



Formal learning
Integrating it into the educational curriculum, 
starting at the foundational level—
kindergarten. Young learners typically possess 
more natural pronunciation and are unafraid of 
making mistakes, as they are free from the 
pressure of self-consciousness; furthermore, 
their brains recognize patterns more quickly, 
they have stronger long-term memory for 
language, and they benefit from prolonged 
exposure (Suyono & Hariyanti, 2019; Mazura, dkk, 
2026). 

In practice, the lessons utilize folklore—
specifically, i.e. illustrated folktales. The 
learning process incorporates games, dances, 
and songs, allowing students to learn without 
feeling burdened.





Printed Folktales





Non-formal learning

1. Learning in community 
2. Customary schools 
3. Reading houses
4. Art centers



Informal learning

1. Collaborating with traditional  
leaders and parents to foster the 
habit of using the Sentani language 
at home and in the community.
2. Utilizing technology and digital 
tools, such as audio and video 
recordings.
3. Leveraging social media 
platforms like Facebook, TikTok, 
YouTube, etc.
4. Using printing and screen-
printing techniques.



Why Folklore-Based Digitization 
of the Sentani Language?

1) Folklore-based digitalization can be packaged in an engaging, 
creative, and innovative manner, fostering multi-stakeholder 
engagement and ensuring cultural heritage remains relevant in the 
modern era.

2) Gadgets are widely embraced by the public—especially Millennials 

    and Generations Y, Z, and Alpha—facilitating the spread of 

    constructive content.

3) Social media platforms such as Facebook, Instagram, podcasts, TikTok, 

     and YouTube serve as effective channels for dissemination.

4) Social influence and raising awareness.

(Andriani, 2012; Akram, 2018; Anggriani&Haermoko, 2019; Atlas& Yurt, 2017; 
Ascusion, 2019; Mutiarani, Ilahi&Baneng, 2023; Ozkent, 2022; 
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The use of folktales & folksongs
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CHALLENGES & CONSIDERATION 
Cultural Challenges
1. Cultural sensitivity: Efforts to use folklore as a medium for language learning 
must ensure that folklore and sacred symbols are not commercialized or 
misrepresented (requiring validation from trusted sources) – digital ethics.
2. Community engagement: Communication with cultural leaders and custodians 
(regarding totems, taboos, sacred elements, etc.).
3. Consideration of risks: Commodification, the trivialization of meaning for the 
sake of virality or economic gain, loss of authenticity, the impact of globalization, 
technological adaptation, and data security & privacy.

Technological Challenges
1. The need for skills in using audiovisual software for the digitization of  
    folklore (audiovisual recording and editing).
2. Access to stable and affordable internet.

(Aktas&Yurt, 2017; Rahman,  2017; Ozkent, 2022)



Folklore-Based Digitalization of 
the Sentani Language

1. Knowledge and learning of the language alongside the 
Sentani cultural heritage – broader/global cultural 
promotion

2. Public awareness regarding the importance of preserving and 
     passing on the Sentani language
3. Formal, informal, and non-formal Sentani language learning
    in Jayapura City and Regency
4. Engaging discussions on Sentani language revitalization
5. Emergence of the creative economy
6. Motivation for the creation of new art studios, and the
    rise of folklore enthusiasts and content creators.



Conclusion

Through an integrated 
strategy, the revitalization of 
the Sentani language is 
expected to strengthen the 
cultural identity of the 
Sentani people while ensuring 
the language's survival amidst 
the dynamics of globalization.



Reference (1) 
Grimes, B. 2000. Ethnologue, Dallas: SIL International.
Hartzler, Dwight. 1976. “A Study of Sentani Verb Structure”, Buletin Irian, Vol. 5. Jayapura: Uncen-SIL.
--------------------. 1976. “Formation of Logical Relationship in Sentani”, Buletin Irian, Vol. 5. Jayapura: Uncen-SIL.
--------------------. 1979. A Eleilei Buyaka Afaeu. Jayapura: Percetakan Universitas Cenderawasih.
Hartzler, Margaret. 1983. “Aspects, Mode, and Foregrounding in Sentani”, Buletin Irian. Vol.13. Jayapura: Uncen-
 SIL.
---------------------. 1986. “Theme and Focus in Sentani Discourse”, Buletin Irian, Vol.13. Jayapura: Uncen-SIL.
-------------------. 1992. “A Brief Phonology of the Sentani”, Afeu year III no. 4. Jayapura: Percetakan Universitas 

Cenderawasih. 
Mazura, R.Z.N., Delvia, E., Febrianty, L., Noviyanti, S. 2026. “Hakikat Bahasa, Urutan Pembelajaran Kelas Rendah
 dan Hubungannya dengan Penggunaan di Lingkungan Sekolah Dasar: Gambar Lengkap 

Pembangunan Kemampuan Bahasa Awal”, Journal of Artificial Intelligence and Digital 
Business, Vol. 4 No. 4, DOI: https://doi.org/10.31004/riggs.v4i4.3887.

Purba, Th.T. 1994. “A Brief Description of Irian Jaya Languages” in Afeu, Bulletin of Language. Year V No. 6. 
Jayapura:  Cenderawasih University.

Putra, I.B.R., Sudiarthi, D.N.A., Widarsini, N.P.N., Teguh, I.W., Nama, I.K., Temaja,  I.G.B.W.B. 2025. “Revitalization of
Regional Language as Cultural Identity in the Digital Era”, The 

 Eastasouth Journal of Social Science and Humanities (ESSSH), Vol. 3, No. 01, October 2025, pp. 98 –
108, DOI: 10.58812/esssh.v2i02

Putri, B.T, Ayu, C.S., Ginting, M.A.B., Saidah, S. Nasution, S. 2025.“Budaya dan bahasa: Refleksi dinamis identitas 
 masyarakat,” Semantik:  Jurnal Riset Ilmu Pendidikan, Bahasa dan 

https://journal.ilmudata.co.id/index.php/RIGGS/issue/view/20
https://doi.org/10.31004/riggs.v4i4.3887


Reference (2)
Budaya, vol. 3, no. 1, pp. 20–32, doi: 10.61132/semantik.v3i1.1312. Rahima, A. 2024. “Revitalisasi 

bahasa daerah hampir punah sebagai dokumentasi bahasa,” Jurnal Pengabdian Deli 
Sumatera, vol.            3, no. 1, pp. 56–61.

Sahidin, L.O. et al., 2024.  “Pelestarian bahasa daerah berbasis literasi digital bagi masyarakat desa,” 
Amal Ilmu:  Jurnal Pengabdian   kepada Masyarakat, vol. 6, No. 1, pp. 116–124,  doi: 
10.36709/amalilmiah.v6i1.293.

Suyono, & Hariyanti, S. 2019. “Tahapan Pemerolehan Bahasa Anak  Usia Sekolah Dasar”. Jurnal Bahasa 
dan Sastra Indonesia,  8(2), 112–123.

Yektiningtyas, W., Mantiri, G., Mokay. 2020. “Pembelajaran Bahasa Sentani untuk Anak Menggunakan 
Cerita Rakyat di       Sekolah Adat Sentani Hobong, Kabupaten Jayapura”, Jurnal Pengabdian 
Papua,  Vol. 4 (1), pp. 21-26.

Yektiningtyas, W. & Gultom, M. 2020. “Exploring Sentani Folktales as Media of Teaching Local Language
for Children” Sino-US English Teaching,  2018, Vol. 15 (5), pp. 223-235). DOI 
10.17265/1539-8080.

Yektiningtyas-Modouw,  W. 201. Helaehili dan Ehabla: Fungsinya dan Peran Perempuan dalam 
Masyarakat Sentani, Papua, Yogyakarta: Adhicita Karya Nusa.

Yektiningtyas & Morin, 2020. “Preserving Sentani Folklore to Promote Creative Economy in Jayapura, 
Papua,” International Journal of Innovation, Creativity and Change (IJICC), Vol. 14(1), hal. 
116-133



Thank you. Onomi foi moi sele 
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